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'PilE BOOK OF MORMON 
GOD 

In the world today there are about two billion people. 
They have many different customs and ideas. Some of 
them even look different than others. Some are white, 
some are black, some are yellow, and some are red. They 
all speak different languages and cannot understand each 
other. There i confusion in the ,\\Torld and sometimes 
there is war and blood hed among all these people. How
ever, there is one thing which we all have in common. We 
are all the children of God. God ic the F ather of our 
spirits and we must return to him when we die. 
ACTS 10:34-35 

In the Bible God has told us that He considers all 
people the same. He does not respect one nation greater 
than another. However this scripture tells us that only ' 
those who are righteous and live according to the will of 
God will receive the help and blessings of God. Let us 
read this scripture: "Then Peter opened his mouth, and 
said, Of a truth I perceive that God is no respector of 
persons: But in every nation he that feareth him, and 
worketh righteousness, is accepted with him." (Acts 10: 
84-85). In this example, Peter, one of Christ's Apostles 
discovers that God is concerned about all people, not just 
a few of one nation. This is because we are all the 
children of God. The Bible is a history of a group 
of people who knew God very well. This group of people 
are called the Children of Israel. During their:. history 
God came to earth and talked to them many times and 
they wrote these events down. Do you think it would be 
possible for God to talk to another group of people if they 
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摩門經
神

今日世界的入口，約有二十億。他們有許多不同的風俗和

觀念。甚至有些人的外貌也與別入不悶。膚色有白的、祟的、

賞的、和紅的等等。他們講的各自不同並且不能互相瞭解的話

中。世界紛擾不己，他們之中，有時發生戰學及流血的事件。

不過我們有-件的事是相同的;我們都是棘的兒子，神是我們

的父，幸免們死後應當回到胞那襄去。

使徒行傳-1﹒:三四

綁在雪經里告訴我們，她對入-樣的看待。胞不厚待-個

國家而像待另一個國家。不過學經告訴訟們，只有那些義入，

依照棘的旨意、而生活的，才首長棘的幫助和蜴蝠 o I聽我們閱讀如

下的經文:

“彼特就開口說，我興看出上帝是不偏待人;原京各國

中，那敬畏主行羲的入，都為主所悅納。 "(使徒行傳十:三四

至三五〉在這個例子中，基督的使徒彼縛，發現棘關心-切的

人，不是只關心某個國家的少數人。因為我們都是棘的兒女。

聖經是對稀有相當龍誠的-讓人的歷史。這讓入就是以色列的

後稽。在他們的壓史中，輛豪歸入間，多次問他們談話，他們

a將這些事記錄下象。看男外有-種義人， 輛也開那導人跤

，苦，你臥為有這種的可能嗎?有的!依照雪經土的話，絲是不
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were righteous ? Yes! According to the w-ords of the 
Bible, God i not a respector of persons, but anyone may 
receive his help. Who does God talk to when He comes 
to ea.rth? Does he talk to all the people where they can 
see Him ? No! G-od has told us that when lIe speaks to 
the people on the earth He will speak to a Prophet and 
the Prophet will give the words of God to the people of 
the world. 
AMOS 3:7: 

"Surely the Lord God will do nothing, but he revealeth 
his secret unto his servants the prophets." 

At one time when the Prophet Moses lived on the 
earth (1400 Be) his brother Aaron and his sister Miriam 
became dissatisfied \Yith Moses and complained that 
Moses was always receiving revelation from God and no 
one else was receiving them. In E4nswer to this complaint , 
God came to Aaron and Miriam and said, ". . . . Hear now 
my words: If there be a prophet among you, I the Lord 
will make myself known unto him in a vision, and will 
speak unto him in a dream. My servant Moses is not 
so, who is faithful in all mine house. With him will I 
speak m-outh to mouth, even apparently, and not in dark 
speeches; and the similitude of the Lord shall he behold: 
wherefore then were ye not afraid to speak against my 
servant Moses?" (Numbers 12 :6-8). 

We can all see that it is very important to have com .. 
munication with God. If we cannot have this communi
cation, it is impossible for us to know. what God wants 
us to do. One of the essential things in c-ommunication 
with God is a Prophet. As we have read, God will . do 
nothing unless He works through His Prophets. 

. We can be thankful that we liave a Prophet on the 
earth today. In our last lesson we learned that God 
bad chosen a Prophet in these latter days and the work 
of God is being led by a Prophet today Who is called by 
God to ~his great work. 
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偏待入的，入人都可能蒙待她的幫助。綁到世上家岡誰毆話

呢?她問--ijJ可以看見她的人談話嗎?不是的，赫告辭發惘，

她要對世入說話時，搬就對先知說，再由先知將棘的話賜給世

入。

阿摩司書三:七

‘主耶和草誓不將奧秘指示她的僕入來先知，就-無所

干了。 "
先知摩西在世時， (紀元前1400年)有-次他的哥哥亞倫

和姐姐米利睹，埋怨，西常讓棘的敵示，而他們劫-無所縛。

神聽見亞倫和朱利睹的埋怨，回答說，“. . . . . . . .你們且聽我的

話:你們中閉著有長知，發耶和華必須在異象中向他顯現，在

夢中與他說話。錢的僕入摩西不是這樣，他是在我全家觀忠

的。我要和他面對面說話，乃是明說，不是越語;並且他必見

我的形像:你們毀誘發的僕人圍廣西，為何不懂怕呢? " (民數

記十二:六至八〉

岔們都能知道，與神交通是非常重要的。如果若是們不能和

科交通，就不能知道棘要w\-若是們做什麼事。與神交通之必要條

件之-，乃是先知。說們已經知道，棘的事工，若不通過尬的

先知，就-無所行。

事處們應該廠謝的，那是發們現今在地上有了-個先知。在

這是何以前所謂的功課中，就知道綁在這宋世揀邁了-個先知，

由這位先知家領導棘的事工，他是讓科所召喚而作這重六的事

工﹒
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JERUSALEM 

J ru a lem wa the capital city of the Children of 
I rael. I a the home of the Tribe of Judah. Christ 
lived in : area and organized His Church here. He was 

1 0 cru ifi d in Jerusalem. To the Christian world, J eru
alenl i on idered a holy city becau of its connection 

'with the hi tory of the Bible and with Christ. 

MERICA 

The American continent was discovered by Columbus 
in 1 92. Sin e that time it has been built into a very 

re t nation and many people live there. However, when 
olumbu di co ered America, there were people living 

here. These people were dark skinned and became known 
a Indians. In recent years, scientists have discovered 
that there wa a great civilization in America about 2000 
years ago. Great cities have been found and evidence of 
o-reat learning and culture have been uncovered. From 
this we know that at one time a great people lived on the 
American continent. We will discover in this lesson that 
Chri t al 0 visited the people in America about 2000 year 
ago and that they understood the laws of God and were 
a righteous people. • 

JUDAH 

In the history of the Children of Israel, there is one 
group of people who have been written about very much. 
These people are called the Tribe of J·udah. Jacob, who 
was a ery important man and a Prophet of God, had 
12 sons. One of his sons was named Judah. The des
cendents of Judah are called the Tribe of Judah. Much 
of the Old Testament book of the Bible is written about 
the Tribe of Judah. They lived in Jerusalem and at one 
time were a very mighty nation. However, because of 
wickedness, t hey became slaves and were scattered 
throughout th ntire world. 
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耶路撒冷

耶路撒冷是以色列人的首都 ， 它是猶大支派的家。基督管

住在這地區， 並且組織了她的教會 ， 她又在耶路ffil冷敏釘十字

隸。基督教方面， 認為耶路撒冷是學識 ，因為此地有鞠鑒經的

真實及華聲。

洲

-四九二年哥倫布發現美洲大陸。在當時的美洲建立了

個大閥，並且有許多入住在那裳 ，無論如何，當哥倫布發現新

大陸時， 那襄已經有人居住。那些居民膚色深睛，稱為印第安

人。近年奈，科學家發現美洲在兩千年前就很文明了。在美洲

發現許多大按市， 以及高深的文化和學術的遺跡 ，由此可以推

知美洲大陸在某-個時期 ， 有一個偉大的人民居留 、，我們在過

-諜，會發現基替在兩千年前也會卷顧過美洲人民並曾發現他

們知道棘的律法是屬於正義的人民。

猶夫

在太色列後滴的歷史，其中關於某-華人的記錄 ， 記載特非

常鮮細。這導入叫做猶大支派。雅各赴棘的先知，他是-個很

重要的卒 ，共有十二個兒子。其中有個兒子名叫猶大。猶犬的

後，衛叫做猶大支派。舊約聖經 ， 大部份記載猶大文派的專跡。

他們住在耶路撒冷，國力→度非常強盛。不為後丟失因為他們邪

惡，他們就分散到世界各地淪為奴針 。
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COD'S WORD TO THE PROPHETS AND TO THE 
PEOPLE WAS WRITTEN ON SCROLLS 

When God spoke to one of the Prophets of the Child
ren of Israel, the words which were given were very pre
cious. They were therefore written down so that they 
would not be forgotten. However, the people during this 
eariy time did not h&ve books and pens and pencils as we 
have today. When they wrote they used skins of animals 
or perhaps some other materials and they wrote on scrolls. 
These scrolls were then preserved and the people read 
from them. Many of these scrolls have been found today 
and their writings are very interesting. 
AND THEY WERE TRANSLATED INTO THE BIBLE 

When the Children of Israel were destroyed and taken 
captive, one of the Prophets began to collect all the writ-
ins about this people that he could find. This he did for 
many years. He found letters and books which were 
written by the Prophets. He also found histories about 
God's work with this people. These books and histories 
which were written on scrolls were later translated into 
many languages. They are known as the Old Testament 
and are part of the Bible. 

When Jesus Christ was living on the earth, he or
ganized a Church and established His teachings among the 
people. The things which Christ did were written and 
have been preserved in records. Christ also chose men 
to assist Him in His work. These men were called Apostles. 
They also received revelations the same as the Prophets 
in the Old Testament. Therefore, they may also be called 
Prophets. Their words and the revelations which they 
received were also written down and preserved. The his
tory of Christ and the writings of the Apostles have been 
translated into many languages. They are known as the 
New Testament and are also part of the Bible. Thus we 
can see that God's word to the Prophets and to the people 
was written on scrolls When it was translated it became 
known as the Bible. It is the witness of God and Jesus 
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… a川'J~知芳自人民誠的話說誠在卷軸

自己

非常尊貴的，所以他

沒有我們現在舟的紙

卦 ，他們要書寫就寫在獸皮或其他物質的各輪上。保存這些念

，此便入民閱績。現代發現了許多忿翰，他們的文字很有趣

的。

由卷軸譯處聖經

以色列後背建立的圓家滅亡，人民被撈為奴，有--'"'個先知

始盡力收集關於他們的記錄。他工作許多年，他發現了激光

知的著作和當倍 。他又發現神和這入民的事工歷史。這些記.

翁輛上的著作和歷史 ， 後支持釋成許多不同的文字。就是醬約

, ~p鑒經的-部分 。 耶穌基督在世上 ，組織教會，在入間滑行

1的教訓。基督的事跡記錄保存下奈 ，基督叉揀選人幫助他作

工。跑揀遠的入叫做使徒。使徒們和舊約的先知-樣，也蒙符

示。所以也稱為先知。他們的說話和蒙特的敵示，也記錄保

存起療。基督的歷史和使徒的著作，已經譯成多種的文字。那

新約， . ftP.越的-部分，由此我們知道神對先知的說話寫

在卷軸上。 翻譚後就稱為藝經。還是對神和耶穌基督的見麓，

們在以前的一周 研究。由這惑，這是們發現帥的許多律
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Chri t which we spoke about in the previous lesson. From 
this book we can di cover the many law of God and the 
history of od's work on the earth. From thi book w 
can learn to recognize and know God and what He wishes 
us to do, 

PROPHET LEHI BUILT A BOAT 600 B.C. 

AlthQugh the Bible is a history only of the Children 
of Israel and the last part of the Old Testament and the 
entire New Testament is a history of the Tribe of Judah 
we have read that God will help people in every nation 
if they will obey Him. Let us study about another g ' OUp 

of people who existed at this same time who al 0 received 
the word of God through their Prophets. 

In the year 600 BC. a righteous man by the name 
of Lehi, was warned that J eru p.lem was going to be 
destroyed. He ,vas commanded by God to take hi family 
and .leave J eru alem and go into the wilderne . Lehi did 
this and when the wicked city of J eru alem wa de troyed 
he and hi family were not harmed. While th y were ill 
the wilderne s the Lord spoke to Lehi and his family. 
They received many great revelations. When they reach
ed the shores of the sea, GQd commanded them t o build 
a boat and cross the ocean. They obeyed God' command 
and were guided to the American continent where they 
built a large nation. They were blessed by God in tpis 
new land and propered very much. 

JOSEPH 

If we investigate the history of Lehi, we will find 
that he was a de cendent of Joseph. J Qseph was also a 
son of Jacob. He was the brother of Judah. When Jacob 
blessed his twelve sons, he ga e J 0 eph a special blessing 
in which he said that the descendents of Joseph would be
come a great nation in a new land. This blessing was 
fulfilled when Lehi and his family who were descendents 
,of Joseph, went to the American continent. 
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法，和神在地上的事工。自遺書，我們學習承m乖1.鐵料，及

他WJ.書是們如何行的意飯。

先知盟海{f紀元前六百年造了一隻船

雖說華經只是以色列後嗡的.史。而且當約的最後部分和

新約全書~只是猶大支派的歷史，但是我們已經知道紳必幫助各

國順從她的入。接我們家研究生存於當時的另-畫畫入，他們也

滴著先知蒙特棘的話。

在紀元前六百年，有→個義入，名 114奧海，神警告他，說

耶蛤撒冷要毀滅。神吩咐他偕同他的家人離開耶路撒冷到曠野

去。盟海照著棘的吩咐而行，罪惡的按市耶路撒冷敏毀﹒時，他

和他的家入沒有受到損響。當他們在現實野，神對里海和他的家

入說過話 ，他們蒙得許多偉大的敢示。他們到這海岸 ，棘吩咐

他們造-妥船渡過大洋。他們順從棘的吩咐，被引到美洲大陸

笨，在那襄建立--"個大圈。他們家科賜福 ，在那襄繁總眾多。

約瑟

如果我們研究盟海的歷史，就知道他是約瑟的後背。約瑟

也是務;咎的兒子。他是猶大的弟弟，雅各向十二個兒子祝福

時，他為約瑟特別祝福，他說約瑟的後裔裹在新地建立-個大

。約瑟的後會盟海和他的家庭到這美洲大餒 ，就完全應驗了

豫言。
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TWO GROUPS 
~ ter thi group of people had been on the American 

continent for everal years and had become very pro
sperou , a di i ion arose between the son of Lehi. The 
two oldest sons were not willing to obey the words of their 
father and they rebelled against the commandments of 
God. Therefore God cursed them with a dark colored 
skin. This was not a black kin like the negro, but was 
a red-colored skin the same as the American Indian has 
today. The two younger sons of Lehi followed their 
Father's words and obeyed God's commandments and they 
did not receive this dark skin. Because of this the 
children of Lehi divided into two groups. Those who fol
lowed the older sons and were cursed, were called Lama
nites. This name was given because the oldest SOn was 
named Laman. The other group of people were called 
N ephites because they followed the younger son of Lehi 
whose name was Nephi. Nephi and hi followers were 
very righteous people and received r velations from God 
and angels vi ited them. After the death of Lehi and 
Nephi, other Prophet were cho n by God to lead the 
ptlople. Ho\vever, the Lamanit s because of their wicked
ne did not receive revelation from God. 
GOD'S WORD WAS WRITTEN ON RECTANGULAR 

SHEETS OF METAL REFERRED TO AS 
GOLD PLATES 

The words which the Prophets on the American con· 
tinent received from God and the revelations which were 
received were also written down so that they would not 
be lost. However, on the American continent the people 
did not use scrolls as the people in Jerusalem u ed. The 
people on the American continent recorded their history 
on gold metal plates. These were in a rectangular shape 
and the letters and words were engraved on the meta.l. 
The metal sheets were then fa tened to ether with metal 
ring on one side and they app ared like a book of 100 e
leaf papers. All 0 the history of the people and the 
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兩

遺毒入到美洲大陸多年以後，入口非常興旺，豆豆海的兒子

們起紛箏，他的兩個大兒子不聽從父親的話，並且違背棘的吩

咐。所以神兒詛他們，使他們膚色變成深暗色。這種膚色不是

無種人的黑色，而是紅色正如現代的印第安入的膚色-樣。盟

海的兩個小兒子聽從他們父親的話，並且遵守棘的吩咐，他們

的皮膚沒有變為深暗色。因為起了紛爭，盟海的孩子們就分成

兩種。那些線從兩個大兒子的，為神兒說的，叫做家疊人，這

名稱的家源，是因為大兒子名叫家壘。男外一遺產入叫做利裴

人，因為他們跟從里海的小兒子利裴。利裴和他的跟從者是非

常正宜的人民，他們蒙符棘的敵示，並且又蒙眾天使的卷獻。

盟海和利裴去世以後，神被選別的先知，畫展繼續領導他們。不

過，罪惡的家佳人他們沒有蒙符棘的敵示。

神的話寫在長方形的金嵐頁上稱覓食頁

美洲大陸的眾先知，將蒙得棘的說話和歐示，都記錄下眾

以免遺忘。不過美洲大陸的人民不像耶路撒冷的人民將記錄記

在各軸上，而是記在全頁上。金頁是長方形，文字鐵刻在上

面。金頁的-邊，用金屬環扣牢，看起家{象-本活棄的番。入

民的歷史，和科在他們中間的工作，都記在全頁上。人民妥為

保持金頁，他們需要研究棘的律法和科在地土的事工時?就取



work of God among them was recorded on these gold metal 
plate. The people preserved these plates and referred 
to them when they wished to study about God's law and 
His work on the earth. 
JESUS CHRIST OTHER SHEEP: 
JOHN 10:14·16 

When Jesus Christ was in Jerusalem, He taught the 
people His Gospel and established His Church among the 
people. This was recorded in the New te tament of the 
Bible. The teachings of Christ to the people in Jerusalem 
are recorded in the New Testament of the Bible. Atone 
time while Jesus was teaching the people in Jerusalem, 
He told them that He would visit other people and teach 
them the Gospel. He said, "I am the goodhepherd, and 
know my sheep, and am known of mine. A the Father 
knoweth me, even so know I the Fat.her: and I lay down 
my life for the sheep. And other sheep I have, which 
are not of this fold: them also I must bring,. and they 
shall hear my voice; and there shall be one fold and one 
shepherd;" (John 10 :14-16). It is clear that Christ said 
He was going to visit other people, but who are these other 
people? Christ at one time said, "I am not ent but unto 
the lost sheep of the house of Israel." (Matthew 15 :24). 
We therefore know that this people whom Christ was 
going to visit must be of the Children of Israel. Where 
in the world was there a group of people who were the 
Children of Israel? 

JESUS CHRIST: YOU ARE THE OTHER SHEEP 
. In the record of the Book of Mormon there is a history 

of Jesus Christ visiting the people on the American con
tinent. When He visited them He said, "Ye are they of 
whom I said: 'Other sheep I have which are not of thiS 
fold; them also I must bring, and they shall hear my voice; 
and there shall be one fold, and one shepherd. (III Nephi 
15 :21). Christ fulfilled His promise to the people in J eru
salem when He visited the peop Ie on the American con
~Dent. He established His Church among them the same 
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Ij金頁查致。

耶穌基替說另外有羊(約翰爾看十 :-四至-六

當耶穌基替在耶路撒冷時 ，她對人民宣講胞的福音，並且

之中成立胞的教會。這些事跡記錄在新約鑫面，基督對

耶路撒冷人民的教訓 ， 都記在舉經的新約寢。有-次耶穌教育1\

耶路撒冷人 ， 告訴他們 ， 她要眷顧身外的人民 ， 對他們宣講稿

一 。她說 ， “我是好收入，我懿誡我的羊 ，拔的羊也龍、誡我。

: 有日父認識我 ， 我也官忠誠父-樣 。並且我偽羊捨命 。我男外有

，不是崗還要的 ;我必須領他們來 ，他們也要聽我的聲音，

且要合成-莓，歸-個收入了。)) (約論繭普十:-四至一

/\〉這是很清楚的基督說要去卷顧身外的人民，但是她想去

的 ， 是些什麼人呢 ? 基督有次說 ， “我奉差遣 ，不過是到以

列家迷失的羊那襄去。)) (馬太繭音十五 :二四〉所以我們

知道 ，基督要去卷頓的入民，應該是以色列的後筒，在世屏那

-個地方有--1jI人是以色列的後裔呢?

耶穌說你們就是另外的羊

門經記載耶穌基督卷頓美洲大偉人民的事跡 。她眷顧他

們說，“我封外有羊，不是這圈里的:我必須領他們家，他們

也聽我的聲音;並且要合成-誨，歸 -個收入了。你們動是建立

斯說的。" (利裴三番十五:二--)

基督權乎顧美洲大陸的人民Rki驗了她對耶路撒冷人的應辭。
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as He did in J eru alem. He taught them the same (j{)spel 
and gave th nl h me law and ordinances. All these 
thing w re recor d on the gold plate and were preserved 
by he people for a recor f their hi tory. 

THESE PLATES WERE TRANSLATED INTO 
THE BOOK OF MORMON 

All of these things which happened on the American 
continent which were engraved on the gold plates were 
tran lated and became known a the Book of Mormon. 
It :lame was taken from one of the Prophets who helped 
to keep the record of the inhabitants of the American 
continent. His name was Mormon and therefore the book 
is called by his name. 

The Book of Mormon is the book which I aiah pro
ph cied would come in the latter days to help the people 
understand doctrine. (I aiah 29 :11-14, 24). It is the 
m an by which the Gospel will be iven to 11 the world 
a de cribed by John in his vision of the "other angel fly 
in the midst of heaven." It is a other witne s of God 
and of Chri t and of all their ,vork on the earth. 

EZEKIEL 37:15-17 

One of the Prophets of the Old Testament wrote 
concerning these books which should be used in the last 
days to teach the people about God. Let uS read his words 
and see if we can understand the importance of this great 
event. 

"The word of the Lord came. again unto me, saying, 
Moreover thou son of man, take tllee one stick, and write 
upon it, For Judah; and for the ~.hildren Of. Israel, ~is 
companions: then take another stick and wrIte upon It, 
For Joseph, the stick of Ephrai~, and for all the house 
of Israel his companions. And join them one to another 
into one stick; and they shall be,come one in thine hand." 
(Ezekiel 37:15-17). 
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馳在美洲人民之間設立教會，和她在耶路撒冷所行的-樣， .也

對他們宣講-樣的福音 ，賜給他們-樣的律法和律例，這些事

都認在全頁上，這是他們的歷史，他們加以保存。

道些金頁譯成摩門輕

刻在金頁上的美洲大陸所發生的-切事情，譯為英文，

叫做同體門經 ， 書名用書中-個先知的名字，他幫美洲大幢居民

存這本記錄 ，他名吽煙廣門 ，所以這書是用他的名字。

厚實門經就是以賽亞預言在末世要產生的番，用以幫助人民

懿識其道。以賽亞番二九:--至-四;二四。它又是約事會描

寫的異象 ， “另有-位天使飛在空中， " 要對世入傅講的福音。

這書是鑒父 、蓮子、和她們在地上的事工的身-見髓。

以西結書三七:-五至-七

約有-位先知，記戰這番，說在宋世要用這番教訓l世入

關於棘的事工。 議我們家查1ì他的話，看看究們是否能明白這件

大辜的重要4峰。

“耶和華的話叉臨到我說，入子阿，你要取-根木役，在

其上篤，為猶火和他的同伴以色列人;又取-根木役，在美上

鳴，為約瑟，就是以法遷，又給他的同伴以色列全家。你要

使這兩根木投接連為→;在你手中成j$-圾。" (以西給習，二

七 :-a五至-七〉
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STICK OF JUDAH 

As we have discussed, the words of God to the Pro
ph t and the people in the Old Testament were recorded 
on crolls. These scrolls were rolled into cylinders and 
were preserved that way. The Prophet Ezekiel referred 
to this record as a "stick". One of th& "sticks" was to 
be a history of Judah. If we read the Old Testament 
carefully we will find that all the writings from the time 
of the Prophet Ezekiel to the time of Christ was only 
the history of Judah. The New Testament is also a his
tory of J udah. We can therefore say that after this com
mandment was given through the Prophet Ezekiel, the 
only writings in the Bible were about the Tribe of Judah. 
We may therefore say that the Bible is the "Stick of 
Judah." It is a history of the Tribe of Judah.' 
THE STICK OF JOSEPH 

G()d also commanded that a history be written about 
the Tribe of Joseph. This history is not included in the 
Bible. The people of Joseph were taken captive before 
the time of Ezekiel and there is no history of Joseph in 
the Bible after Ezekiel received this commandment from 
God. The history of Joseph must be written in another 
book. 

When Joseph Smith translated the Book of MQrmon 
he discovered that the people on the i\merican continent 
were descendents of Joseph. Lehi and his family were 
part of the Children of Israel, and were the descendents 
of Joseph and Their record can becalled '~he stick of 
Joseph." 

Today as a literal fulfillment of the prophecy of 
Ezekiel, we have the written records of these two Tribes 
in the form of the Book of Mormon and Bible. We can 
in reality take these two witnesses of (j{)d and Jesus Christ 
and make them one in our hand. 
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猶六的杖

我們講過，神對先知和入民的說話，舊約時代是記載在省

軸上。這些各軸可以倦成圓形保存。先知以西結將這記錄稱為

“杖" 。其中之-被“杖"為猶犬的歷史。新約也是猶大的歷

史。所以我們可以說，神精著先知以西結賜給的吩咐，知道車

輕的記錄，只是猶大文派的記錄。我們又可以說 ，學經是 f猶

大的校"。它是猶大支派的歷史。

約瑟的杖

輛也吩咐要寫約瑟支派的歷史。這都歷史不包括在聖經里

面。約瑟的後漪，在以西給以前，就被奮勇為奴，以西結蒙受棘

的吩咐以後，連經里面，並沒有他們的歷史，約瑟的歷史，必

須有另外的萬。

新街﹒約瑟翻譯摩門輕時，他發現美洲大陸的入民，就是

約瑟的後脅，盟海和他的家庭是以色列-都分後侖，郎以色列

的兒子約瑟的後諦。且.r可輕自正是記載約瑟後諧的歷處，所以可

臥稱為“約瑟的杖"。

今日真正的應驗了以高緝的預言，我們已經有了這兩個支

派的記錄，就是華經和摩門經。我們真正有了兩個關於上帝及

耶穌基督的見噓，使它們在我們爭真成為戶。
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8. 

he P ophet Joseph Smith rec ive the Book 
ron? 

ormon i H's ory of what continent? 
. 0 did e people who lived on this continent come 
o Ii e there? In what year did they go to this 

Lehi a descendant of? The Book of 
or an i record of the Lehi and hi~ family and 

heir dealing ith God. Does the Bible mention 
nything about this record? 

.. h n Columbus discovered America there were 
Who were they and 

Why did they have a 
people already living there. 

h r did they come from? 
red kin? 

5. When did Christ visit the American Continent? 
6. hen Christ made this visit to America what did 

He do there? 
7. hat happen to the people living in America about 

. 400 years after Christ's visit? 
. · hy were the white people destroyed? 

9. The 'Prophet Moroni had the gold plates when he 
lived upon the American continent. (4QOAD) What. 
did he do with them? Why? 

10. The Book of Mormon is th word of God and is very 
important. Why? 
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題問

﹒ 約盡善如何接受磨門經?

是那〕州的歷史 ?那州入~怎樣到達 ? 在柯時 ?

誰的後背?學們經是盟海和他的子孫與神交通的-...1

部紀錄，聽經中有否論及此事 ?

著手命布發親美洲時已經有人住在那邊 ， 他們是誰?從什

地方而想?為何他們的膚色深暗色 ?

何時眷顧美洲大陸?

眷顧美國時，胞作何事工?

，..V 一…後四百年，美洲人民發生了什發事情?

為什麼自入該毀滅?

先知屬醫羅乃住在美洲時〈郎主

?為何呢?

?可書是神的話 ，為何如此的電要呢?

知

.r可

蟬-

--
-帽.... 
--" ---
問

五

T

七

四00年〉他怎樣處禮金j lJ 

-卜
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